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Before you Begin 
 

 
Thank you for selecting the MARCY EASY FOLDING MOTORIZED 
TREADMILL JX-651BW by IMPEX® INC. For your safety and benefit, read 
this manual carefully before using the equipment. As a manufacturer, we 
are committed to provide you complete customer satisfaction. If you have 
any questions, or find there are missing or damaged parts, we guarantee 
you complete satisfaction through direct assistance from our factory. To 
avoid unnecessary delays, please call our TOLL-FREE customer service 
number. Our Customer Service Agents will provide immediate assistance 
to you. 
 

Toll-Free Customer Service Number 
1-800-999-8899 

Mon. – Fri. 9 a.m. – 5 p.m. PST 
www.marcypro.com 

 support@impex-fitness.com 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.marcypro.com/
mailto:%20support@impex-fitness.com
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Important Precautions 
 

WARNING: To reduce the risk of serious injury, read all important precautions and 
instructions in this manual and all warnings on your treadmill before using your treadmill. Impex 
assumes no responsibility for personal injury or property damage sustained by or through the use of 
this product. 
 
1. It is the responsibility of the owner to ensure 

that all users of this treadmill are 
adequately informed of all warnings and 
precautions. 

 
2. Before beginning any exercise program, 

consult your physician. This is especially 
important for persons over age 35 or 
persons with pre-existing health problems. 

 
3. Use the treadmill only as described. 
 
4. The treadmill is intended for home use only. 

Do not use the treadmill in any commercial, 
rental, or institutional setting. 

 
5. Keep the treadmill indoors, away from 

moisture and dust. Do not put the treadmill 
in a garage or covered patio, or near water. 

 
6. Place the treadmill on a level surface, with 

at least 8 ft. (2.4 m) of clearance behind it 
and 2 ft. (0.6 m) on each side. Do not place 
the treadmill on any surface that blocks air 
openings. To protect the floor or carpet from 
damage, place a mat under the treadmill. 

 
7. Do not operate the treadmill where aerosol 

products are used or where oxygen is being 
administered. 

 
8. Keep children under age 12 and pets away 

from the treadmill at all times. 
 
9. The treadmill should be used only by per- 

sons weighing 245 lbs. (110kg) or less. 
 
10. Never allow more than one person on the 

treadmill at a time. 
 
11. Wear appropriate exercise clothes while 

using the treadmill. Do not wear loose 
clothes that could become caught in the 
treadmill. Athletic support clothes are 
recommended for both men and women. 

Always wear athletic shoes. Never use the 
treadmill with bare feet, wearing only 
stockings, or in sandals. 

 
12. Plug the power cord into a surge 

suppressor (not included), and plug the 
surge suppressor into an appropriate outlet 
(see page 10). To avoid overloading the 
circuit, do not plug other electrical devices, 
except for low-power devices such as cell 
phone chargers, into the surge suppressor 
or into an outlet on the same circuit. 

 
13. Use only a surge suppressor that meets all 

of the specifications described on page 10. 
To purchase a surge suppressor, see your 
local dealer, call the telephone number on 
the front cover of this manual, or see your 
local electronics store. 

 
14. Failure to use a properly functioning surge 

suppressor could result in damage to the 
control system of the treadmill. If the control 
system is damaged, the walking belt may 
slow, accelerate, or stop unexpectedly, 
which may result in a fall and serious injury. 

 
15. Keep the power cord and the surge 

suppressor away from heated surfaces. 
 
16. Never move the walking belt while the 

power is turned off. Do not operate the 
treadmill if the power cord or plug is 
damaged, or if the treadmill is not working 
properly. (See TROUBLESHOOTING on 
page 17 if the treadmill is not working 
properly.) 

 
17. Read, understand, and test the emergency 

stop procedure before using the treadmill 
(see HOW TO TURN ON THE POWER on 
page 8). 

 
18. Never start the treadmill while you are 

standing on the walking belt. Always hold 
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the handrails while using the treadmill. 
 
19. The treadmill is capable of high speeds. 

Adjust the speed in small increments to 
avoid sudden jumps in speed. 

 
 
20. The heart rate monitor is not a medical 

device. Various factors, including the 
user’s movement, may affect the accuracy 
of heart rate readings. The heart rate 
monitor is intended only as an exercise aid 
in determining heart rate trends in general. 

 
21. Never leave the treadmill unattended while 

it is running. Always remove the key, press 
the power switch into the off position and 
unplug the power cord when the treadmill 
is not in use. 

 
22. Do not attempt to move the treadmill until it 

is properly assembled. You must be able to 
safely lift 45 lbs. (20 kg) to move the 
treadmill. 

 
23. When folding or moving the treadmill, make 

sure that the storage latch is holding the 

frame securely in the storage position. 
 

24. Do not change the incline of the treadmill 
by placing objects under the treadmill. 
 

25. Never insert any object into any opening 
on the treadmill. 
 

26. Inspect and properly tighten all parts of the 
treadmill regularly. 
 

27. DANGER: Always unplug the power cord 
immediately after use, before cleaning the 
treadmill, and before performing the 
maintenance and adjustment procedures 
described in this manual. Never remove 
the motor hood unless instructed to do so 
by an authorized service representative. 
Servicing other than the procedures in this 
manual should be performed by an 
authorized service representative only. 
 

28. Over exercising may result in serious 
injury or death. If you feel faint or if you 
experience pain while exercising, stop 
immediately and cool down. 

    
 
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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Components - Parts 
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Assembly 
This treadmill is shipped completely assembled for your convenience.  
 

Folding and Unfolding Mechanism 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                           

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 
 
 

Remove the Treadmill from the Carton.  
Grasp the console rod with one hand, and disengage the lock by pulling the lifting bar with the other hand 
towards the console rod as shown in the diagram.  
  

Step 1 
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Grasp the lifting bar and lift the console in the direction as shown in the diagram. 
 
 

Step 2 
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When the console posts are locked in place, release the lifting bar. You should hear and feel the locking 
mechanism engage.  Flip the console housing and handrail into place as shown in the diagram. 
 
Note: the handles can be flipped only after pulling the locking ball pin on the end of the handle. 
 
 

Step 3 
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Folding Mechanism 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pull and hold the armrest pin to fold up armrest. Flip down the Console. Grip and hold the 
Handrail Bar (1) with one hand; hold Lifting Bar (122) in middle and pull the Bar up, and 
slowly folding down the Uprights. 
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Operation and Adjustment 
 
                      
 

 
 
                                                    

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
IMPORTANT NOTICE: 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plug in the main power and turn on the switch (1). 
You will hear a signal tone and the Computer screen will light up. 
 

CIRCUIT BREAKER:  
There is an circuit breaker (2) located on the right side of the switch (1) (see above picture); in case of 
short circuit or over-current, the circuit breaker button will pop up and the treadmill will power off.   
Please unplug the power source and push down the button, and then plug in the power cord and turn 
on the switch to restart your workout. If the button pops up again, please contact Impex. 
 

SAFETY KEY:  
The treadmill will only work if the safety key (104) is properly locked in the provided notch of the 
console. Insert the safety key (104) and attach the clip onto the waist part of your clothes. If it is 
necessary to turn off the motor immediately, just pull the safety key (104) out of the console.  
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CONSOLE DIAGRAM 
 

 
 
 
                              A  Quick Speed Select 
                              B  Start 
                              C  Speed- 
                              D  PRO. 
                              E  MODE 
                              F  Speed+ 
                              G   Stop 
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FUNCTIONS AND OPERATIONS 
 
TECHNICAL SPECIFICATION 
Time---------------------------------00:00--99:59 Min 
Speed-------------------------------0.0--8.0 mile/h 
Distance----------------------------0.00--99.9 mile 
Calorie------------------------------0.0--999 Kcal 
Circle -------------------------------0-99 circles 
 
START 
Press to start exercise at initial speed 0.5 mile/h. 
 
STOP 
Press during workout, and the treadmill will stop by 
gradually reducing the speed. 
 
QUICK SPEED SELECT 
Press to select your desired running speed with 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 8mile/h 
 
SPEED UP/DOWN 

1. Press to increase/decrease exercise speed 
by 0.1mile/h. 

2. Press to select training time under program 
workout model 

3. Press to select the desired training target 
(Time, Distance, Calorie) under training target 
control workout mode) 

 
MODE 
Press to select training target workout mode  
(Time-Distance-Calorie count down) 
 
PROGRAM 
Press to select workout program (P01-P02-…-P10). 
 
 
IMPORTANT 
 The console will turn off automatically about ten 
minutes after the belt has stopped. 

 
SAFETY KEY 
1. The safety key must be placed into the 

magnetic recess on the console in order to 
operate the treadmill. Always place the 
safety key on its position and attach the clip 
to your clothing at your waist before 
beginning your workout. 

 
2. If you need to stop the motor immediately, 

simply pull the safety key away from the 
console.  

 
GENERAL OPERATION  
1. Turn on the Power Switch at the front of your 
Treadmill. This switch is located next to the Mains 
Power Cord inlet. 
2. Place the Safety Key into the magnetic recess on 
the middle front of the Computer Console.  
 
The console will give an audible signal and all 
console window displays function with a start 
display value of 0. 
 
Note: If the Safety Key is not placed correctly or is 
faulty, the “Speed” window will display "E00", which 
indicates that the treadmill will not operate. 
 
To stop the treadmill in an emergency, simply pull 
the safety key off its mount in the console front or 
simply press the red STOP button in the right of the 
console. It is important that you connect the 
clothing clip to your shirt or other suitable clothing 
during exercise to ensure that this safety system 
can operate easily. 
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 STARTING YOUR TREADMILL  
1. Turn on the treadmill, and press “Start” button 

on the console. 
2. Press “Speed +” or “Speed -” button to adjust 

speed button to adjust speed. Press the key 
once, and the speed changes 0.1mile/h. 

3. Also the user can press the “Quick Speed 
Select” button to select desired running 
speed. 

 
 STOPPING YOUR TREADMILL  
1. Press the “Speed -” button on the console to 

reduce the speed and deck incline to lower, 
then press the “Stop” key on the Console, and 
the treadmill will stop; turn off the switch if you 
intend to finish workout. 

2. Pull away the safety key and the treadmill will 
stop itself, and then “Speed” window will 
display “E00”. 

 
 TRAINING TIME CONTROL WORKOUT 

MODE 
1. Turn on the treadmill，press the “Mode” 

button one time, and the “Time” window 
flashes and displays “15:00”, which is the pre-
set training time of the treadmill. Press 
“Speed +” / “Speed -” button to select your 
desired training time, (the range is 5:00—
99:00). 

 
2. Press “Start” button to start your workout, the 

time data will reduce gradually during your 
training and the treadmill will stop 
automatically when the “Time” window 
displays “0:00”. 

 
 TRAINING DISTANCE CONTROL 

WORKOUT MODEL 

 Turn on the treadmill, press the “Mode” key 
two times, and the “Dis” (Distance) window 
flashes and displays “1.00”, which is the pre-
set training distance of the treadmill. 

 
 Press “Speed +” / “Speed -” button to select 

your desired training distance (the range is 
0.50—99.9).  

 
 Press “Start” button to start your workout, the 

distance data will reduce gradually during 
your training and the treadmill will stop 
automatically when the “Dis” (Distance) 
window displays “0.0”. 

 
 BURNING CALORIE CONTROL WORKOUT 

MODEL 
1. Turn on the treadmill，press the “Mode” 

button three times continuously, the “Cal” 
(Calorie) window flashes and displays “50.0”, 
which is the pre-set burning calories of the 
treadmill. Press “Speed +” / “Speed -” button 
to select target burning calories (the range is 
10.0---999). 

 
2. Press “Start” button to start your workout, the 

calories data reduce gradually during your 
training, and the treadmill will stop 
automatically when the “Cal” (Calorie) window 
display “0.0”. 

 
 SPEED ADJUSTMENT  

  In any training target control workout model, 
press “Speed +” /“Speed -” button to choose 
your desired running speed. 
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Program Workout Model (P01—P10) 
 
In this mode, the user has a choice of Program P01 
– Program P10. 
 
1. Press the “Prog. ” button, the “Speed” window 

will display “P01” and the “Time” window will 
display “10:00”, which is the preset time of the 
treadmill for each program. Press the “Pro.” 
button to select your desired training program 
“P01-P10”. 

 
2. The preset workout time of the treadmill for 

each program is 10:00 Min, when you finish 
selecting workout program, press “Speed +” / 
“Speed -” button to select your desired workout 

time (the range is: 5:00---99:00).  
 
3. Press “Start” button and the treadmill will count 

down three and start operation. The start speed 
depends on the program you have chosen. 

 
4. For all preset values, please refer to following 

table and diagrams. 
 
Any of the training program levels has 10 segments, 
and each segment time is 1/10 of total setting time; 
during any training segments, press the “Speed +” / 
“Speed -” button to adjust training speed.

 
 
 
 
 

            TIME         
PROG 

Set Time/10 =Running time for each program 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

P01 SPEED 0.9 1.8 2.7 3.6 4.5 5.4 6.3 6.3 5.4 3.6 
P02 SPEED 1.8 2.7 4.5 1.8 2.7 4.5 1.8 2.7 4.5 2.7 
P03 SPEED 2.7 3.6 4.5 3.6 2.7 3.6 4.5 3.6 2.7 3.6 
P04 SPEED 1.8 1.8 2.7 2.7 3.6 3.6 4.5 4.5 5.4 5.4 
P05 SPEED 1.8 2.7 3.6 4.5 5.4 5.4 4.5 3.6 2.7 1.8 
P06 SPEED 4.5 4.5 3.6 2.7 1.8 0.9 1.8 2.7 3.6 4.5 
P07 SPEED 1.8 3.6 2.7 1.8 5.4 4.5 1.8 5.4 3.6 2.7 

P08 SPEED 0.9 1.8 2.7 3.6 3.6 3.6 3.6 2.7 1.8 0.9 

P09 SPEED 1.8 1.8 2.7 4.5 4.5 4.5 4.5 2.7 1.8 1.8 

P10 SPEED 0.9 1.8 2.7 4.5 3.6 2.7 1.8 3.6 1.8 0.9 
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Maintenance 
 
 
Proper maintenance is very important to ensure a 
faultless and operational condition of the treadmill. 
Improper maintenance can cause damage to the 
treadmill or shorten the life of the product and 
exceed the LIMITED WARRANTY coverage. 
  
 Important: Never use abrasives or solvents 

to clean the treadmill. To prevent damage to 
the computer, keep liquids away and keep it 
out of direct sunlight. 

 
 All parts of the treadmill must be checked and 

tightened regularly. Worn out parts must be 
replaced immediately.  

 
BELT ADJUSTMENT 
You may need to adjust the running belt during the 
first few weeks of use. All running belts are 
properly set at the factory. It may stretch off the 
center after use. Stretching is normal during the 
break-in period. 
 
ADJUSTING THE BELT TENSION 
If the running belt feels as though it is “slipping” or 
hesitating when you plant your foot during a run, 
the tension on the running belt may have to be 
increased. 
 
TO INCREASE THE RUNNING BELT TENSION 
STEP 1: Place 6# Allen wrench on the left belt 
tension bolt. Turn the wrench clockwise 1/4 turn to  
draw the rear roller and increase the belt tension. 

 
STEP 2: Repeat STEP 1 for the right belt tension 
bolt. You must be sure to turn both bolts the same 
number of turns, so the rear roller will stay square 
relative to the frame. 
 
 Repeat STEP 1 and STEP 2 until the slipping 

is eliminated. 
 
 Be careful not to tighten the running belt 

tension too much as you can create 
excessive pressure on the front and rear roller 
bearings. An excessively tightened running 
belt may damage the roller bearings that 
would result in bearing noise from the front 
and rear rollers. 

 
TO DECREASE THE TENSION ON THE 
RUNNING BELT, TURN BOTH BOLTS 
COUNTER-CLOCKWISE THE SAME NUMBER 
OF TURNS. 
 
CENTERING THE RUNNING BELT 
When you run, you may push off harder with one 
foot than with the other. The severity of the 
deflection depends on the amount of force that 
one foot exerts in the relation to the other. This 
deflection can cause the belt to move off-center. 
This deflection is normal and the running belt will 
center when nobody is on the running belt. If the 
running belt remains consistently off-center, you 
will need to center the running belt manually. 
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CENTERING THE RUNNING BELT 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MOTER BELT TENSION ADJUSTMENT  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

During your workout, if you find the running belt is not running smoothly, it could mean that the motor belt 
has lost some tension, please follow the below steps to adjust the motor belt tension: 
 
When you need to adjust the tension of motor belt，please open the cover of the motor.   
1.Turn the motor belt adjustment bolt using an M8 Allen wrench 1/4 turn in a clockwise direction. 
2.Re-Start the treadmill and run on the treadmill; if the running belt is still not working properly, repeat the 
above step.  
3.Please do not make the motor belt too tight; if the belt is over tightened it will overload the treadmill and 
reduce the motor's life. 
 
 

1.  Start the treadmill without anyone on the running belt, press “Speed+” button until speed reaches 
4mile/h.  

2.  Observe whether the running belt is toward the right or left side of the deck.  
a) If toward the left side of the deck, using 6# Allen Wrench, turn the left adjustment bolt clockwise 
1/4 turn and let the running belt find its new position; if it’s still moving toward left side, turn the 
bolt another 1/4 turn.  

 b) If toward the right side of the deck, using 6# Allen Wrench, turn the right adjustment bolt 
clockwise 1/4 turn and let the running belt will find its new position; if it’s still moving toward right 
side, turn the bolt further for 1/4 turn.  
c) If the belt is still not centered, repeat the above steps until the running belt is centered. 

 
3.  After the belt is centered, increase the speed to 8mile/h and verify that it is running smoothly. Repeat 

the above steps if it is necessary. If the above procedure is unsuccessful in resolving the off-center 
issue, you may need to increase the belt tension. 
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DECK LUBRICATION 
 
The treadmill is pre-lubricated. However, it is recommended to check the lubrication of the treadmill regularly, to ensure an 
optimal operation of the treadmill.  
 
After every 2 months of operation, lift the sides of the treadmill and feel the surface of the belt, as far as possible. If traces of 
silicon spray are found, lubrication is not necessary. In case of a dry surface, refer to the instructions below. 
 
Only use 100% silicon oil to lubricate your treadmill deck.  
 
To apply lubricant on the belt 
 Position the belt so that the seam is located in the middle of the plate.  
 Lift the belt at one side and hold the spray valve at a distance of approximately 15cm to the front end of belt and plate. 

Then spray from front to the end. Repeat this process on the other side of the belt. Spray each side for about 4 seconds.  
 Wait 1 minute to let the silicon spray spread, before starting the machine.  
CLEANING 
Regular cleaning of the belt ensures a long product life.  

 Warning: The treadmill must be turned off to avoid electric shocks. The power cord must be pulled out of the socket, 
before starting the cleaning or maintenance.  

 Caution: Do not use any abrasives or solvents. To avoid damage to the computer, keep any liquids away. Do not expose 
the computer to direct sunlight.  

 After each training: Wipe the console and other surfaces with a clean soft and damp cloth to remove sweat residues. 
 Weekly: To make cleaning easier, it is recommended to use a mat under the treadmill. Shoes can leave dirt on the belt 

that can fall beneath the treadmill. Clean the mat under the treadmill once a week.  
STORAGE 
Store you treadmill in a clean and dry environment. Ensure the master power switch is off and is un-plugged from the 
electrical wall outlet. 
 
TROUBLE SHOOTING 

Symptom Cause and Check   Solution 

E00 Safety Key not in position  Re-locate the safety key into the front of the console  

E01 

 
Communication error (controller 
not receives console signal) 
  

A: Check speed signal wire if connected properly  
B: Replace the speed signal wire 
C: Replace the driver  

E02 Stalling protection 
A: Re-insert the motor wire or replace motor  
B: Replace driver  
C: Stop use and ask electrician for trouble shooting  

E03 No speed sensor signal A: Re-insert the speed signal wire or replace sensor  
B: Replace driver  

E05 Over current protection A: System protection and re-start the system  
B: Adjust transmission part or add lubrication oil 
C: Replace motor 
D: Replace driver  

E10 Motor peak  Adjust the torsion potentiometer to an appropriate 
position 

E13 Communication error (console not 
receives controller signal) 

A: Replace console  
B: Replace driver  
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EXPLODED DIAGRAM 
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JX-651BW PARTS LIST 

PART NO DESCRIPTION  SIZE QUANTITY 
1 Handrail Bar   1 
2 Left Console Mast   1 
3 Handle   2 
4 Connector   2 
5 Right Console Mast   1 
6 Running Stage   1 
7 Motor Support   1 
8 Base Frame   1 
9 Spring Rod   2 
10 Incline Adjustment Frame   1 
11 Sliding Pin Plate   2 
12 Front Roller   1 
13 Rear Roller  1 
14 Step Bolt  2 
15 Thread Rod  2 
16 Thread Rod Base   2 
17 Tension Spring Ø ⅜” x 1 ⅝” 2 
18 Compressed Spring Ø ¾” x 1 ¾” 2 
19 Compressed Spring Ø ⅜” x 2 ⅝” 2 
20 End Cap  4 
21 Side Rail Fixer  8 
22 Console Upper Housing  1 
23 Console Bottom Housing  1 
24 Console Rotate Cover  1 
25 Handrail Decoration Cap  2 
26 Handrail Decoration Ring  2 
27 Left Handle Cover  2 
28 Right Handle Cover  2 
29 Left Handrail Cover  2 
30 Right Handrail Cover  2 
31 Motor Cover  1 
32 Left Ground Support  1 
33 Right Ground Support  1 
34 Left Console Mast Cover  1 
35 Right Console Mast Cover  1 
36 Left Console Mast Decoration (L)  1 
37 Left Console Mast Decoration (R)  1 
38 Right Console Mast Decoration (L)  1 
39 Right Console Mast Decoration (R)  1 



 

19 
 

40 Motor Bottom Cover  1 
41 Left End Cap  1 
42 Right End Cap  1 
43 Plug  2 
44 Transport Wheel  4 
45 Nylon Sleeve  2 
46 Plastic Washer Ø ⅝” x Ø ⅜” 4 
47 Sunk Bolt M8 x ⅞” 6 
48 Sunk Bolt M3 x ½” 2 
49 Allen Bolt M6 x 1 ⅛” 2 
50 Allen Bolt M8 x 1 ⅝” 2 
51 Allen Bolt M6 x ⅝” 2 
52 Allen Bolt M10 x 1 ⅝” 2 
53 Allen Bolt M8 x 1” 2 
54 Phillips Screw M4 x ⅜” 5 
55 Phillips Screw M6 x ⅝” 2 
56 Hex Bolt M10 x 1” 2 
57 Cylinder Head Bolt M6 x ½” 2 
58 Cylinder Head Bolt M8 x 2 ⅜” 2 
59 Cylinder Head Bolt M8 x 2 ¾” 2 
60 Cylinder Head Bolt M8 x 1 ⅛” 2 
61 Cylinder Head Bolt M10 x 1” 4 
62 Nut M8 2 
63 Nut M3 2 
64 Hex Nut M5 4 
65 Aircraft Nut M6 6 
66 Aircraft Nut M8 6 
67 Aircraft Nut M12 2 
68 Aircraft Nut M5 2 
69 Aircraft Nut M10 2 
70 Flange Lock Nut M6 2 
71 Lock Washer Ø ⅛” 1 
72 Lock Washer Ø ⅛” 2 
73 Washer Ø ¼” 4 
74 Washer Ø ⅜” 8 
75 Washer Ø ½” 2 
76 Washer Ø ⅛” 1 
77 Washer Ø ⅛” 2 
78 Large Washer Ø ¾” 4 
79 Plastic Washer Ø 1” 2 
80 Phillips Screw (Z) ST4.8 x ⅝” 8 
81 Phillips Screw ST2.9 x ⅜” 40 
82 Phillips Screw ST4.8 x ⅝” 34 
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83 Phillips Screw ST2.9 x ⅜” 4 
84 Phillips Screw ST4.2 x 1” 2 
85 Phillips Screw ST4.2 x ⅝” 6 
86 Phillips Screw ST4.8 x ¾” 2 
87 Phillips Screw ST4.2 x ⅝” 13 
88 Sunk Screw ST4.2 x 1 ⅛” 2 
89 Sunk Screw ST4.2 x ⅝” 8 
90 Motor Base  1 
91 Shock Pad  2 
92 Air Cushion  2 
93 Running Deck Bumper  4 
94 Damper Pad  4 
95 Rubber Cushion  2 
96 Power Cord  1 
97 Short Cord  1 
98 Power Socket  1 
99 Power Switch  1 

100 Over Current Protector  1 
101 Inductor  1 
102 Filter  1 
103 Driving Board  1 
104 Safety Key  1 
105 Handle Grip  1 
106 Insert Switch  1 
107 IPAD Holder  1 
108 Motor   1 
109 Running Deck  1 
110 Running Belt  1 
111 Motor Belt  1 
112 Side Rail  2 
113 LCD Screen  1 
114 PCB Board  1 
115 MP3 Module  1 
116 Power Amplifier  1 
117 Speaker  2 
118 MP3 Connection  1 
119 Hex Bolt M8 x ⅝” 2 
120 Lock Washer Ø ⅜” 2 
121 Washer Ø ⅝” 2 
122 Lifting Bar  1 
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IMPEX® INC. 
LIMITED WARRANTY 

IMPEX Inc. ("IMPEX®") warrants this product to be free from defects in workmanship and material, under normal use and service 
conditions, for a period of two years on the Frame from the date of purchase. This warranty extends only to the original purchaser. 
IMPEX's obligation under this Warranty is limited to replacing or repairing, at IMPEX's option. 
 
All returns must be pre-authorized by IMPEX. Pre-authorization may be obtained by calling IMPEX Service Centers. All freights on 
products returned to IMPEX must be prepaid by the customer. This warranty does not extend to any product or damage to a product 
caused by or attributable to freight damage, abuse, misuse, improper or abnormal usage or repairs not provided by an IMPEX authorized 
service center or for products used for commercial or rental purposes. No other warranty beyond that specifically set forth above is 
authorized by IMPEX. 
 
IMPEX is not responsible or liable for indirect, special or consequential damages arising out of or in connection with the use or 
performance of the product or other damages with respect to any economic loss, loss of property, loss of revenues or profits, loss of 
enjoyments or use, costs of removal, installation or other consequential damages or whatsoever natures. Some states/provinces do not 
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. Accordingly, the above limitation may not apply to you. 
 
The warranty extended hereunder is in lieu of any and all other warranties and any implied warranties of merchantability or fitness for 
a particular purpose is limited in its scope and duration to the terms set forth herein. Some states/provinces do not allow limitations on 
how long an implied warranty lasts. Accordingly, the above limitation may not apply to you. 
 
This warranty gives you specific legal right. You may also have other rights which vary from states/provinces to states/provinces. 
Register on-line at www.marcypro.com 
 
To request technical assistance under warranty, the customer must always present the cash ticket with the item along with its 
packaging and accessories, in the store where it was bought, so that the claim can be studied, or you can contact the IMPEX Service 
Centers. 
 
Coverage area: 15 km around the service center or Walmart stores are covered for home service. Distance of more than 15 km has 
an additional cost. 
Exclusion for the warranty: Installation, maintenance, cleaning or periodic reviews and controls of the product. If you are interested in 
getting these services, you can contact the service center with an additional cost. 
 
Service Centers: 

Honduras 

Nombre: R&P ELECTRONICS 
Dirección 
completa: 

Barrio Santa Ana 14 calle 7-8 avenida 
N.O San Pedro Sula 

Teléfono de 
contacto: 

504 2552 0221, 504 2550-1074 

Mail de 
contacto: hrodriguez@reparacionesypartes.com 

Guatemala 

Nombre: Servicios y electronicos MAX 
Dirección 
completa: 

Dirección 2da av 13-35 zona 17 ofibodega 
los almendros bodega 26. Guatemala 

Teléfono de 
contacto: Oficina Centrales: 502 2256-4439 

Sucursal Zone 1: 502 2253 0529 
Mail de 
contacto: soportetec@serviciosyelectronicosmax.com 

Nicaragua 

Nombre: RELESA Electronics 

Dirección 
completa: 

Colonia y Avenida Las Mercedes, Pje los 
Fresnos #2. San Salvador 

Teléfono de 
contacto: 503 2566-7000 

Mail de 
contacto: garantias@relesaelectronics.com 

El Salvador 

Nombre: Home Solutions Electronic Center, S.A. 

Dirección 
completa: 

Centro Comercial Zumen 3 Cuadras al 
Este 15 vrs al sur. 

Teléfono de 
contacto: 

Oficinas Centrales 
505 2260 3212,505 2253 9247, 
Sucursal Oriental: 505 2251 1281 

Mail de 
contacto: hylelectronics@yahoo.com 

Costa Rica 

Nombre: Repuestos Romano e hijos 

Dirección 
completa: 

175m oeste de la plaza de deportes 
Frente Central de Mangueras, Rotulo 
TVROMANO, San Jose La Uruca 

Teléfono de 
contacto: Oficinas Centrales: 506 2221-5151 

Sucursal del Este: 506 2223-5151 
Sucursal del Heredia: 506 2262-5151 

Mail de 
contacto: servicioalcliente@tvromano.com 

 

 

http://www.marcypro.com/
mailto:hrodriguez@reparacionesypartes.com
mailto:soportetec@serviciosyelectronicosmax.com
mailto:garantias@relesaelectronics.com
mailto:hylelectronics@yahoo.com
mailto:servicioalcliente@tvromano.com
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ANTES DE COMENZAR 
 

Gracias por elegir la Caminadora Plegable JX-651BW MARCY hecha por 
IMPEX® INC. Para su seguridad y beneficio, lea atentamente este manual antes 
de utilizar el equipo. Como fabricante, nos comprometemos con proporcionarle 
completa satisfacción al cliente. Si tiene alguna pregunta, o le faltan piezas o las 
mismas están dañadas, le garantizamos completa satisfacción a través de la 
asistencia directa de nuestra fábrica. Para evitar demoras innecesarias, por favor 
llame a nuestra línea de servicio al cliente. Nuestros agentes de servicio al cliente 
le proporcionarán asistencia inmediata. 

 

 

Número de servicio al cliente 
1-800-999-8899 

Lunes a Viernes de 9 a.m. a 5 p.m. PST 
www.marcypro.com 

support@impex-fitness.com 

http://www.impex-fitness.com/
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Precauciones importantes 
 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones graves, lea todas las precauciones e 
instrucciones importantes en este manual y todas las advertencias en su caminadora antes de 
usarla. Impex no asume ninguna responsabilidad por lesiones personales o daños a la propiedad 
derivados del uso de este producto. 
 
1.  El propietario es responsable de 

asegurarse de que todos los usuarios de 
esta caminadora estén debidamente 
informados sobre todas las advertencias y 
precauciones. 
 

2. Consulte con su médico antes de 
comenzar cualquier programa de ejercicio. 
Esto es especialmente importante para 
personas mayores de 35 años o personas 
con problemas de salud preexistentes. 

 
3. Use la caminadora solo como se describe. 
 
4.  La caminadora está diseñada para uso 

doméstico solamente. No utilice la 
caminadora en ningún entorno comercial, 
de alquiler o institucional. 

 
5. Mantenga la caminadora en interiores, 

lejos de la humedad y el polvo. No coloque 
la caminadora en un garaje o patio 
cubierto, ni cerca del agua. 

 
6. Coloque la caminadora sobre una 

superficie nivelada, con al menos 8 pies 
(2.4 m) de espacio libre detrás y 2 pies 
(0.6 m) a cada lado. No coloque la 
caminadora sobre ninguna superficie que 
bloquee las aberturas de aire. Para 
proteger el piso o la alfombra de daños, 
coloque un tapete debajo de la 
caminadora. 

 
7. No opere la caminadora donde se usen 

productos en aerosol o donde se 
administre oxígeno. 

 
8. Mantenga a los niños menores de 12 años 

y a las mascotas alejados de la 
caminadora en todo momento. 

 
9.  La caminadora debe ser utilizada 

únicamente por personas que pesen 245 
libras (110 kg) o menos. 

 

10.  Nunca permita que más de una persona 
se suba a la caminadora a la vez. 

11. Use ropa adecuada para hacer ejercicio 
mientras usa la caminadora. No use ropa 
suelta que pueda quedar atrapada en la 
caminadora. Se recomienda que tanto 
hombres como mujeres usen ropa 
deportiva. Siempre use zapatos 
deportivos. Nunca use la caminadora con 
los pies descalzos, con solo calcetas o con 
sandalias. 

 
12.  Conecte el cable de alimentación en un 

regulador de voltaje (no incluido) y 
conecte el regulador de voltaje a un 
tomacorriente (consulte la página 10). 
Para evitar sobrecargar el circuito, no 
conecte otros dispositivos eléctricos —a 
excepción de dispositivos de baja 
potencia como cargadores de teléfonos 
celulares— en el regulador de voltaje o en 
un tomacorriente que esté en el mismo 
circuito. 

 
13.  Utilice solamente un regulador de 

voltaje que cumpla con todas las 
especificaciones descritas en la página 
10. Para adquirir un regulador de voltaje, 
consulte a su distribuidor local, llame al 
número de teléfono que se encuentra en 
la portada de este manual o acuda a una 
tienda de productos electrónicos. 

 
14.  No utilizar un regulador de voltaje 

podría dañar el sistema de control de la 
caminadora. Si el sistema de control se 
daña, la banda para caminar puede 
reducir la velocidad, acelerar o detenerse 
inesperadamente, lo que puede causar 
una caída y lesiones graves. 

 
15.  Mantenga el cable de alimentación y el 

regulador de voltaje alejados de 
superficies calientes. 

 
16.  Nunca mueva la banda para caminar 
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mientras la caminadora esté apagada. No 
utilice la caminadora si el cable de 
alimentación o el enchufe están dañados, 
o si la caminadora no está funcionando 
correctamente. (Consulte la sección 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS en la 
página 17 si la caminadora no funciona 
correctamente). 

 
17.  Lea, aprenda y pruebe el procedimiento 

de parada de emergencia antes de usar la 
caminadora (vea la sección CÓMO 
ENCENDER LA ALIMENTACIÓN en la 
página 8). 

 
18. Nunca ponga en marcha la caminadora 

mientras está parado sobre la banda para 
correr. Sujete siempre los pasamanos 
mientras utiliza la caminadora. 

 
19. La caminadora puede alcanzar altas 

velocidades. Ajuste la velocidad en 
incrementos pequeños para evitar 
aumentos repentinos de velocidad. 

 
 

20. El monitor de ritmo cardíaco no es un 
dispositivo médico. Diversos factores, 
incluido el movimiento del usuario, puede 
influir en la precisión de las lecturas del 
ritmo cardíaco. El monitor de ritmo 
cardíaco está diseñado únicamente como 
un suplemento del ejercicio para 
determinar las tendencias generales del 
ritmo cardíaco. 

 
21. Nunca deje la caminadora desatendida 

mientras esté funcionando. Siempre retire 
la llave, presione el interruptor de 
encendido a la posición de apagado y 
desconecte el cable de alimentación 

cuando ya no esté usando la caminadora. 
 
22. No intente mover la caminadora hasta que 

esté correctamente ensamblada. Debe 
poder levantar con seguridad al menos 45 
libras (20 kg) para mover la caminadora. 

 
23. Al plegar o mover la caminadora, 

asegúrese de que el pestillo de 
almacenamiento sostenga el marco de 
forma segura en la posición de 
almacenamiento. 

 
24. No cambie la inclinación de la caminadora 

colocando objetos debajo de la máquina. 
 

25. Nunca inserte ningún objeto en ninguna 
abertura de la caminadora. 

 
26. Inspeccione y apriete correctamente todas 

las piezas de la caminadora con 
regularidad. 

 
27. PELIGRO: Siempre desconecte el cable 

de alimentación inmediatamente después 
de su uso, antes de limpiar la caminadora, 
y antes de realizar los procedimientos de 
mantenimiento y ajuste descritos en este 
manual. Nunca retire la cubierta del motor 
a menos que se lo indique un 
representante de servicio autorizado. 
Cualquier mantenimiento que no sea los 
procedimientos de este manual deben ser 
realizado solamente por un representante 
de servicio autorizado. 
 

28. Hacer ejercicio en exceso puede causar 
lesiones graves o la muerte. Si se siente 
mareado o siente dolor mientras hace 
ejercicio, deténgase inmediatamente y 
relájese. 

    
 
 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
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Componentes – Piezas 
 

 

 

 
 
               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      
 

Llave de seguridad x 1 

Aceite de lubricación x 2 

Marco principal x 1 Cable de alimentación x 1 
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Ensamblaje 
Esta caminadora se envía completamente ensamblada para su comodidad.  
 

Mecanismo de pliegue y despliegue 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                           

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Retire la caminadora de la caja.  
Sujete la barra de la consola con una mano y desenganche el bloqueo tirando de la barra de elevación 
con la otra mano hacia la barra de la consola, como se muestra en el diagrama.  
  

Paso 1 
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Sujete la barra de elevación y levante la consola en la dirección que se muestra en el diagrama. 
 
 

Paso 2 
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Cuando los postes de la consola estén bloqueados en su lugar, suelte la barra de elevación. Debe 
escuchar y sentir cómo se activa el mecanismo de bloqueo. Voltee la carcasa de la consola y el pasamanos 
en su lugar, como se muestra en el diagrama. 
 
Nota: las manijas se pueden voltear solo después de tirar del pasador de bloqueo de bola en el extremo 
de la manija. 
 
 

Paso 3 
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Mecanismo de plegado 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tire del pasador del reposabrazos para plegarlo. Voltee la consola hacia abajo. Sujete y 
sostenga la barra del pasamnos (1) con una mano; sostenga la barra de elevación (122) en 
el medio y tire de la barra hacia arriba, y baje los montantes lentamente. 
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Operación y ajuste 
 
                      
 

 
 
                                                    

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AVISO IMPORTANTE: 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Conecte la alimentación principal y encienda el interruptor (1). 
Escuchará un tono de señal y la pantalla de la computadora se iluminará. 

 
DISYUNTOR  
Hay un disyuntor (2) ubicado en el lado derecho del interruptor (1) (ver imagen de arriba); en caso 

de cortocircuito o sobrecorriente, el botón del disyuntor se botará y la caminadora se apagará.   
Desconecte la fuente de alimentación y presione el botón; luego conecte el cable de alimentación y 
encienda el interruptor para reiniciar su entrenamiento. Comuníquese con Impex si el botón vuelve a 
botarse. 

 

LLAVE DE SEGURIDAD:  
La caminadora funcionará solamente si la llave de seguridad (104) está correctamente colocada en la 
muesca provista de la consola. Inserte la llave de seguridad (104) y enganche el clip a su ropa a la 
altura de la cintura. Si es necesario apagar el motor inmediatamente, simplemente tire de la llave de 
seguridad (104) para separarla de la consola.  
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DIAGRAMA DE LA CONSOLA 
 

 
 
 
                              A  Selección de velocidad rápida 
                               B  Iniciar 
                               C  Velocidad - 
                               D  PRO. 
                               E  MODO 
                               F  Velocidad + 
                              G  Parar 
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FUNCIONES Y OPERACIONES 
 
ESPECIFICACIÓN TÉCNICA 
Tiempo ------------------------------ 00:00--99:59 min 
Velocidad --------------------------- 0.0--8.0 millas/h 
Distancia --------------------------- 0.00--99.9 millas 
Calorías ---------------------------- 0.0--999 kcal 
Círculo ------------------------------ 0-99 círculos 
 
INICIAR 
Presiónelo para comenzar el ejercicio a la 
velocidad inicial de 0.5 millas/h. 
 
PARAR 
Presiónelo durante el entrenamiento y la 
caminadora se detendrá reduciendo la velocidad 
gradualmente. 
 
SELECCIÓN DE VELOCIDAD RÁPIDA 
Presiónelo para seleccionar la velocidad deseada 
con 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 millas/h 
 
AUMENTO/DISMINUCIÓN DE LA VELOCIDAD 

1. Presiónelo para aumentar/disminuir la 
velocidad del ejercicio en 0.1 milla/h. 

2. Presiónelo para seleccionar el tiempo de 
entrenamiento en el modo de 
entrenamiento de programa 

3. Presiónelo para seleccionar el objetivo de 
entrenamiento deseado (Tiempo, 
Distancia, Calorías) en el modo de control 
de objetivo de entrenamiento) 

 
MODO 
Presiónelo para seleccionar el modo de objetivo de 
entrenamiento  
(Cuenta regresiva de Tiempo-Distancia-Calorías) 
 
PROGRAMA 
Presiónelo para seleccionar el programa de 
entrenamiento (P01-P02-… -P10). 
 
 
IMPORTANTE 
La consola se apagará automáticamente unos diez 
minutos después de que la banda se haya 

detenido. 
 
LLAVE DE SEGURIDAD 

1. La llave de seguridad debe colocarse en 
el hueco magnético de la consola para 
que la caminadora pueda funcionar. Antes 
de comenzar su entrenamiento, siempre 
coloque la llave de seguridad en su 
posición y sujete el clip a su ropa a la 
altura de la cintura. 

 
2. Si necesita detener el motor 

inmediatamente, simplemente retire la 
llave de seguridad de la consola.  

 
OPERACIÓN GENERAL  

1. Encienda el interruptor de encendido en la 
parte delantera de su caminadora. Este 
interruptor está ubicado junto a la entrada del 
cable de alimentación principal. 

2. Coloque la llave de seguridad en el hueco 
magnético en el frente de la consola de la 
computadora.  

 
La consola dará una señal audible y todas las 
funciones de la pantalla de la consola muestran un 
valor de 0. 
 
Nota: Si la llave de seguridad no está colocada 
correctamente o no está funcionando, la ventana 
“Velocidad” mostrará “E00”, lo que indica que la 
caminadora no funcionará. 
 
Para detener la caminadora en caso de 
emergencia, simplemente retire la llave de 
seguridad de la consola, o presione el botón rojo 
“STOP” (PARAR) en el lado derecho de la consola. 
Es importante que enganche el clip para ropa a su 
camisa u otra prenda durante el ejercicio para 
asegurarse de que este sistema de seguridad 
funcione correctamente. 
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 ARRANQUE DE LA CAMINADORA  
1. Encienda la caminadora y presione el 

botón “Start” (Iniciar) en la consola. 
2. Presione el botón “Speed +” (Velocidad +) 

o “Speed -” (Velocidad -) para ajustar la 
velocidad. Presione el botón una vez y la 
velocidad cambiará 0.1 milla/h. 

3. Además, el usuario puede presionar el 
botón “Quick Speed Select” (Selección de 
velocidad rápida) para seleccionar la 
velocidad deseada. 

 
 PARADA DE LA CAMINADORA  

1. Presione el botón “Speed-” (Velocidad -) 
en la consola para reducir la velocidad y 
la inclinación de la plataforma; luego 
presione el botón “Stop” (Parar) en la 
consola y la caminadora se detendrá. 
Apague el interruptor si ya terminó el 
entrenamiento. 

2. Retire la llave de seguridad y la 
caminadora se detendrá por sí sola; 
luego la ventana “Speed” (Velocidad) 
mostrará “E00”. 

 
 MODO DE ENTRENAMIENTO DE 

CONTROL DE TIEMPO 
1. Encienda la caminadora, presione el 

botón “Mode” (Modo) una vez y la 
ventana “Time” (Tiempo) parpadea y 
muestra “15:00”, que es el tiempo de 
entrenamiento preestablecido de la 
caminadora. Presione el botón “Speed +” 
(Velocidad +) o “Speed -” (Velocidad -) 
para seleccionar el tiempo de 
entrenamiento deseado (el rango es de 
5:00 a 99:00). 

 
2. Presione el botón “Start” (Iniciar) para 

comenzar su entrenamiento; los datos de 
tiempo se reducirán gradualmente 
durante su entrenamiento y la 
caminadora se detendrá 
automáticamente cuando la ventana 
“Time” (Tiempo) muestre “0:00”. 

 
 

 MODO DE ENTRENAMIENTO DE 
CONTROL DE DISTANCIA 

 Encienda la caminadora, presione el botón 
“Mode” (Modo) dos veces y la ventana “Dis” 
(Distancia) parpadea y muestra “1.0”, que es 
la distancia de entrenamiento preestablecida 
de la caminadora. 

 
 Presione el botón “Speed +” (Velocidad +) o 

“Speed -” (Velocidad -) para seleccionar la 
distancia de entrenamiento deseada (el rango 
es de 0.50 a 99.9).  

 
 Presione el botón “Start” (Iniciar) para 

comenzar su entrenamiento; los datos de 
distancia se reducirán gradualmente durante 
su entrenamiento y la caminadora se 
detendrá automáticamente cuando la ventana 
“Dis” (Distancia) muestre “0.0”. 

 
 MODO DE ENTRENAMIENTO DE 

CONTROL DE QUEMA DE CALORÍAS 
1. Encienda la caminadora, presione el 

botón “Mode” (Modo) tres veces seguidas 
y la ventana “Cal” (Calorías) parpadea y 
muestra “50.0”, que es la quema de 
calorías preestablecida de la caminadora. 
Presione el botón “Speed +” (Velocidad +) 
o “Speed -” (Velocidad -) para seleccionar 
la quema de calorías objetivo (el rango es 
de 10 a 999). 

 
2. Presione el botón “Start” (Iniciar) para 

comenzar su entrenamiento; los datos de 
calorías se reducirán gradualmente 
durante su entrenamiento y la 
caminadora se detendrá 
automáticamente cuando la ventana “Cal” 
(Calorías) muestre “0.0”. 

 
 AJUSTE DE VELOCIDAD  

  En cualquier modo de entrenamiento de 
control de objetivos, presione el botón “Speed 
+” (Velocidad +) o “Speed -” (Velocidad -) 
para elegir la velocidad deseada. 
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Modo de entrenamiento de programa (P01 – P10) 
 
En este modo, el usuario tiene la opción del 
programa P01 al programa P10. 
 

1. Presione el botón “PRO.” (Programa), la 
ventana “Speed” (Velocidad) mostrará “P01” y 
la ventana “Time” (Tiempo) mostrará “10:00”, 
que es el tiempo preestablecido de la 
caminadora para cada programa. Presione el 
botón “PRO.” (Programa) para seleccionar el 
programa de entrenamiento deseado “P01-
P10”. 

2. El tiempo de entrenamiento preestablecido de 
la caminadora para cada programa es 10:00 
min. Cuando termine de seleccionar el 
programa de entrenamiento, presione el botón  
“Speed +” (Velocidad +) o “Speed -” (Velocidad 
-) para seleccionar el tiempo de entrenamiento 
deseado (el rango es de 5:00 a 99:00).  

 
3. Presione el botón “Start” (Inicio) y la 

caminadora hará una cuenta regresiva de tres y 
comenzará a funcionar. La velocidad de inicio 
depende del programa que haya elegido. 

 
4. Para todos los valores preestablecidos, 

consulte la tabla y los diagramas siguientes. 
 
5. Cualquiera de los niveles del programa de 

entrenamiento tiene 10 segmentos, y el tiempo 
de cada segmento es 1/10 del tiempo total de 
entrenamiento; durante cualquier segmento de 
entrenamiento, presione el botón “Speed +” 
(Velocidad +) o “Speed -” (Velocidad -) para 
ajustar la velocidad de entrenamiento. 

 
 

 
 
 

          TIEMPO          
PROG 

Tiempo programado/10 =Tiempo de funcionamiento para cada programa 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

P01 VELOCIDAD 0.9 1.8 2.7 3.6 4.5 5.4 6.3 6.3 5.4 3.6 
P02 VELOCIDAD 1.8 2.7 4.5 1.8 2.7 4.5 1.8 2.7 4.5 2.7 
P03 VELOCIDAD 2.7 3.6 4.5 3.6 2.7 3.6 4.5 3.6 2.7 3.6 
P04 VELOCIDAD 1.8 1.8 2.7 2.7 3.6 3.6 4.5 4.5 5.4 5.4 
P05 VELOCIDAD 1.8 2.7 3.6 4.5 5.4 5.4 4.5 3.6 2.7 1.8 
P06 VELOCIDAD 4.5 4.5 3.6 2.7 1.8 0.9 1.8 2.7 3.6 4.5 
P07 VELOCIDAD 1.8 3.6 2.7 1.8 5.4 4.5 1.8 5.4 3.6 2.7 

P08 VELOCIDAD 0.9 1.8 2.7 3.6 3.6 3.6 3.6 2.7 1.8 0.9 

P09 VELOCIDAD 1.8 1.8 2.7 4.5 4.5 4.5 4.5 2.7 1.8 1.8 

P10 VELOCIDAD 0.9 1.8 2.7 4.5 3.6 2.7 1.8 3.6 1.8 0.9 
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Mantenimiento 
 
 
El mantenimiento adecuado es muy importante 
para asegurarse de que su caminadora funcione 
sin fallas. El mantenimiento inadecuado puede 
causar daños a la caminadora o acortar la vida 
útil del producto y exceder la cobertura de la 
GARANTÍA LIMITADA. 
  
 Importante: Nunca use productos abrasivos 

o solventes para limpiar la caminadora. Para 
evitar daños a la computadora, evite el 
derrame de líquidos y manténgala alejada de 
la luz solar directa. 

 
 Todas las partes de la caminadora deben 

revisarse y ajustarse periódicamente. Las 
piezas desgastadas deben reemplazarse 
inmediatamente.  

 
AJUSTE DE LA BANDA 
Es posible que deba ajustar la banda durante las 
primeras semanas de uso. Todas las bandas se 
ajustan correctamente en la fábrica. Puede 
estirarse después de su uso. El estiramiento es 
normal durante el período inicial. 
 
AJUSTE DE LA TENSIÓN DE LA BANDA 
Si siente que la banda se “desliza” o titubea 
cuando planta los pies durante un entrenamiento, 
es posible que deba aumentar la tensión de la 
banda. 
 
PARA AUMENTAR LA TENSIÓN DE LA BANDA 
PASO 1: Coloque una llave Allen n.º 6 en el perno 
de tensión izquierdo de la banda. Gire la llave en 
sentido horario 1/4 de vuelta para tirar del rodillo 
trasero y aumentar la tensión de la banda. 

 
PASO 2: Repita el PASO 1 para el perno de 
tensión derecho de la banda. Debe asegurarse de 
girar ambos pernos la misma distancia para que 
el rodillo trasero se mantenga en escuadra con 
respecto al marco. 
 
 Repita el PASO 1 y el PASO 2 hasta que el 

deslizamiento de la banda se elimine. 
 
 Tenga cuidado de no apretar demasiado la 

tensión de la banda, ya que puede crear una 
presión excesiva en los rodamientos de los 
rodillos delanteros y traseros. Una banda 
demasiado apretada puede dañar los 
cojinetes de los rodillos, lo que causaría ruido 
de los cojinetes de los rodillos delanteros y 
traseros. 

 
PARA DISMINUIR LA TENSIÓN DE LA BANDA, 
GIRE AMBOS PERNOS EN SENTIDO 
ANTIHORARIO LA MISMA DISTANCIA. 
 
CENTRADO DE LA BANDA 
Cuando corre o camina, puede empujar más 
fuerte con un pie que con el otro. La severidad de 
la desviación depende de la cantidad de fuerza 
que ejerce un pie en relación con el otro. Esta 
desviación puede causar que la banda se 
descentre. Esta desviación es normal, y la banda 
se centrará cuando no haya nadie sobre ella. Si la 
banda permanece constantemente descentrada, 
deberá centrarla manualmente. 
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CENTRADO DE LA BANDA 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AJUSTE DE TENSIÓN DE LA BANDA DEL MOTOR  

 

 
 
 

 
 
 
 

Si durante su entrenamiento siente que la banda para correr no se mueve sin titubeos, podría significar 
que la banda del motor ha perdido tensión; siga los pasos a continuación para ajustar la tensión de la banda 
del motor: 
 
Cuando necesite ajustar la tensión de la banda del motor,retire la cubierta del motor.   
4.Gire el perno de ajuste de la banda del motor con una llave Allen M8 1/4 de vuelta en sentido horario. 
5.Vuelva a iniciar la banda para correr y corra sobre ella; si la banda para correr sigue sin funcionar 
impecablemente, repita el paso anterior.  
6.No apriete demasiado la banda del motor; si está demasiado apretada, sobrecargará la caminadora y 
reducirá la vida útil del motor. 
 
 

1.  Inicie la caminadora sin nadie en la banda; presione el botón “Speed +” (Velocidad+) hasta que la 
velocidad alcance las 4 millas/h.  

2.  Observe si la banda está hacia el lado derecho o izquierdo de la plataforma.  
a) Si está hacia el lado izquierdo de la plataforma, con una llave Allen n.° 6, gire el perno de ajuste 
izquierdo en sentido horario 1/4 de vuelta y deje que la banda se ajuste por sí sola; si todavía se 
está moviendo hacia el lado izquierdo, gire el perno otro 1/4 de vuelta.  

 b) Si está hacia el lado derecho de la plataforma, con una llave Allen n.° 6, gire el perno de ajuste 
derecho en sentido horario 1/4 de vuelta y deje que la banda se ajuste por sí sola; si todavía se 
está moviendo hacia el lado derecho, gire el perno otro 1/4 de vuelta.  
c) Si la banda aún está descentrada, repita los pasos anteriores hasta que la banda quede 
centrada. 

 
3.  Después de centrar la banda, aumente la velocidad a 8 millas/h y verifique que funcione 

correctamente. Repita los pasos indicados arriba si es necesario. Si el procedimiento anterior no 
                

 
 

 

Gire en sentido 
horario para 

aumentar la tensión 
de la banda. 

Gire en sentido 
antihorario para 

disminuir la tensión 
de la banda. 
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LUBRICACIÓN DE LA PLATAFORMA 
 
La caminadora está prelubricada. Sin embargo, 
se recomienda comprobar la lubricación de la 
banda con regularidad para garantizar un 
funcionamiento óptimo.  
 
Después de cada 2 meses de funcionamiento, 
levante los lados de la caminadora y toque la 
superficie de la banda, en la medida de lo posible. 
Si siente rastros de espray de silicona, no es 
necesario lubricarla. Si la superficie está seca, 
consulte las instrucciones a continuación. 
 
Use solamente aceite 100% de silicona para 
lubricar la plataforma de su caminadora.  
 
Para aplicar lubricante en la banda 
 Coloque la banda de modo que la costura 

quede ubicada en el medio de la plataforma.  
 
 Levante la banda por un lado y sostenga la 

válvula de rociado a una distancia de 
aproximadamente 15 cm del extremo frontal 
de la banda y la plataforma; luego rocíe 
desde el frente hasta el otro extremo. Repita 
este proceso en el otro lado de la banda. 
Rocíe cada lado durante unos 4 segundos.  

 
 Espere 1 minuto para que el espray de 

silicona se propague antes de arrancar la 
caminadora.  

 
 
 

LIMPIEZA 
La limpieza periódica de la banda garantiza una 
larga vida útil del producto.  
 Advertencia: La caminadora debe estar 

apagada para evitar descargas eléctricas. El 
cable de alimentación debe desconectarse 
del tomacorriente antes de iniciar la limpieza 
o el mantenimiento.  

 
 Precaución: No utilice productos abrasivos ni 

solventes. Para evitar daños a la 
computadora, mantenga los líquidos 
alejados. No exponga la computadora a la luz 
solar directa.  

 
 Después de cada entrenamiento: Limpie la 

consola y otras superficies con un paño 
limpio, suave y húmedo para eliminar los 
residuos de sudor. 

 
 Semanalmente: Para facilitar la limpieza, se 

recomienda utilizar un tapete debajo de la 
caminadora. Los tenis pueden dejar suciedad 
en la banda, lo que puede caer debajo de la 
caminadora. Limpie el tapete debajo de la 
caminadora una vez por semana.  
 

ALMACENAMIENTO 
Guarde su caminadora en un ambiente limpio y 
seco. Asegúrese de que el interruptor de 
alimentación principal esté apagado y 
desconectado del tomacorriente. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Síntoma Causa y revisión   Solución 

E00 Llave de seguridad fuera de su 
posición  

Vuelva a colocar la llave de seguridad en el frente de la 
consola  

E01 

 
Error de comunicación (el 
controlador no recibe la señal de 
la consola) 
  

A: Verifique si el cable de señal de velocidad está 
conectado correctamente  
B: Reemplace el cable de la señal de velocidad 
C: Reemplace el controlador  

E02 Protección contra estancamiento 

A: Vuelva a insertar el cable del motor o reemplace el 
motor  
B: Reemplace el controlador  
C: Deje de usar la caminadora y solicite a un electricista 
que solucione el problema  

E03 No hay señal del sensor de 
velocidad 

A: Vuelva a insertar el cable de señal de velocidad o 
reemplace el sensor  
B: Reemplace el controlador  

E05 Protección contra sobrecorriente A: Protección del sistema y reinicio del sistema  
B: Ajuste la pieza de transmisión o agregue aceite de 
lubricación 
C: Reemplace el motor 
D: Reemplace el controlador  

E10 Pico del motor  Ajuste el potenciómetro de torsión a una posición 
adecuada 

E13 Error de comunicación (la consola 
no recibe la señal del controlador) 

A: Reemplace la consola  
B: Reemplace el controlador  
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DIAGRAMA DE DESPIECE 
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LISTA DE PIEZAS DE LA JX-651BW 
NÚMERO 
DE PIEZA DESCRIPCIÓN  TAMAÑO CANTIDAD 

1 Barra de pasamanos   1 
2 Mástil izquierdo de la consola   1 
3 Manija   2 
4 Conector   2 
5 Mástil derecho de la consola   1 
6 Plataforma de carrera   1 
7 Soporte del motor   1 
8 Marco base   1 
9 Varilla de resorte   2 
10 Marco de ajuste de inclinación   1 
11 Placa de pasador deslizante   2 
12 Rodillo delantero   1 
13 Rodillo trasero  1 
14 Perno escalonado  2 
15 Varilla roscada  2 
16 Base de varilla roscada   2 
17 Resorte de tensión Ø ⅜” x 1 ⅝” 2 
18 Resorte comprimido Ø ¾” x 1 ¾” 2 
19 Resorte comprimido Ø ⅜” x 2 ⅝” 2 
20 Tapa terminal  4 
21 Fijador de riel lateral  8 
22 Carcasa superior de la consola  1 
23 Carcasa inferior de la consola  1 
24 Cubierta giratoria de la consola  1 
25 Tapa de decoración del pasamanos  2 
26 Aro de decoración del pasamanos  2 
27 Cubierta de la manija izquierda  2 
28 Cubierta de la manija derecha  2 
29 Cubierta del pasamanos izquierdo  2 
30 Cubierta del pasamanos derecho  2 
31 Cubierta del motor  1 
32 Soporte de piso izquierdo  1 
33 Soporte de piso derecho  1 

34 
Cubierta del mástil izquierdo de la 
consola  1 

35 
Cubierta del mástil derecho de la 
consola  1 

36 
Decoración del mástil izquierdo de la 
consola (L)  1 

37 
Decoración del mástil izquierdo de la 
consola (R)  1 

38 
Decoración del mástil derecho de la 
consola (L)  1 

39 
Decoración del mástil derecho de la 
consola (R)  1 

40 Cubierta inferior del motor  1 
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41 Tapa terminal izquierda  1 
42 Tapa terminal derecha  1 
43 Tapón  2 
44 Rueda de transporte  4 
45 Funda de nailon  2 
46 Arandela de plástico Ø ⅝” x Ø ⅜” 4 
47 Perno hundido M8 x ⅞” 6 
48 Perno hundido M3 x ½” 2 
49 Perno Allen M6 x 1 ⅛” 2 
50 Perno Allen M8 x 1 ⅝” 2 
51 Perno Allen M6 x ⅝” 2 
52 Perno Allen M10 x 1 ⅝” 2 
53 Perno Allen M8 x 1” 2 
54 Tornillo Phillips M4 x ⅜” 5 
55 Tornillo Phillips M6 x ⅝” 2 
56 Perno hexagonal M10 x 1” 2 
57 Perno de culata M6 x ½” 2 
58 Perno de culata M8 x 2 ⅜” 2 
59 Perno de culata M8 x 2 ¾” 2 
60 Perno de culata M8 x 1 ⅛” 2 
61 Perno de culata M10 x 1” 4 
62 Tuerca M8 2 
63 Tuerca M3 2 
64 Tuerca hexagonal M5 4 
65 Tuerca aeronáutica M6 6 
66 Tuerca aeronáutica M8 6 
67 Tuerca aeronáutica M12 2 
68 Tuerca aeronáutica M5 2 
69 Tuerca aeronáutica M10 2 
70 Tuerca de seguridad con brida M6 2 
71 Arandela de seguridad Ø ⅛” 1 
72 Arandela de seguridad Ø ⅛” 2 
73 Arandela Ø ¼” 4 
74 Arandela Ø ⅜” 8 
75 Arandela Ø ½” 2 
76 Arandela Ø ⅛” 1 
77 Arandela Ø ⅛” 2 
78 Arandela grande Ø ¾” 4 
79 Arandela de plástico Ø 1” 2 
80 Tornillo Phillips (Z) ST4.8 x ⅝” 8 
81 Tornillo Phillips ST2.9 x ⅜” 40 
82 Tornillo Phillips ST4.8 x ⅝” 34 
83 Tornillo Phillips ST2.9 x ⅜” 4 
84 Tornillo Phillips ST4.2 x 1” 2 
85 Tornillo Phillips ST4.2 x ⅝” 6 
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86 Tornillo Phillips ST4.8 x ¾” 2 
87 Tornillo Phillips ST4.2 x ⅝” 13 
88 Tornillo hundido ST4.2 x 1 ⅛” 2 
89 Tornillo hundido ST4.2 x ⅝” 8 
90 Base del motor  1 
91 Almohadilla de choque  2 
92 Amortiguador de aire  2 
93 Protector de la plataforma para correr  4 
94 Almohadilla amortiguadora  4 
95 Amortiguador de goma  2 
96 Cable de alimentación  1 
97 Cable de corto  1 
98 Toma de corriente  1 
99 Interruptor de corriente  1 

100 Protector de sobrecorriente  1 
101 Inductor  1 
102 Filtro  1 
103 Tablero de conducción  1 
104 Llave de seguridad  1 
105 Empuñadura  1 
106 Interruptor de inserto  1 
107 Base para iPad  1 
108 Motor   1 
109 Plataforma para correr  1 
110 Banda para correr  1 
111 Banda del motor  1 
112 Riel lateral  2 
113 Pantalla LCD  1 
114 Placa PCB  1 
115 Módulo MP3  1 
116 Amplificador de potencia  1 
117 Altavoz  2 
118 Conexión MP3  1 
119 Perno hexagonal M8 x ⅝” 2 
120 Arandela de seguridad Ø ⅜” 2 
121 Arandela Ø ⅝” 2 
122 Barra de elevación  1 
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IMPEX® INC. 
 

GARANTÍA LIMITADA 
 
IMPEX Inc. ("IMPEX®") garantiza que este producto estará libre de defectos de fabricación y materiales, bajo uso normal y condiciones de servicio, por un 
período de dos años dentro del marco de la fecha de compra. Esta garantía se extiende sólo al comprador original. La obligación de IMPEX bajo esta 
garantía se limita a sustituir o reparar, a opción de IMPEX. 
 
Todas las devoluciones deben ser previamente autorizadas por IMPEX. La autorización previa puede obtenerse llamando al Centros de servicio de 
IMPEX . El envío de los productos devueltos a IMPEX deberá ser pagado por adelantado por el cliente. Esta garantía no se extiende a ningún producto o 
daños al producto causados por o atribuibles a daño de envío, abuso, mal uso, uso indebido o anormal o reparaciones no proporcionadas por un centro 
de servicio autorizado por IMPEX o para los productos utilizados para fines comerciales o de alquiler. Ninguna otra garantía más allá de las establecidas 
específicamente está autorizada por IMPEX. 
 
IMPEX no es responsable de daños indirectos, especiales o consecuentes que surjan de o en relación con el uso o desempeño del producto o de otros 
daños con respecto a cualquier pérdida económica, pérdida de propiedad, pérdida de ingresos o beneficios, pérdida de goces o uso, costos de remoción, 
instalación u otros consecuentes o de naturaleza alguna. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes. En 
consecuencia, la limitación anterior no aplica para usted. 
 
La garantía extendida bajo el presente reemplaza cualquiera y todas las demás garantías y cualquier garantía implícita de comerciabilidad o idoneidad 
para un propósito en particular está limitada en su alcance y duración a los términos establecidos en el presente. Algunos estados no permiten 
limitaciones sobre la duración de una garantía implícita. En consecuencia, la limitación anterior no aplica a usted. 
 
Esta garantía le da derechos específicos. Usted también puede tener otros derechos que varían de estado a estado. Regístrese en línea en 
www.marcypro.com 
Para solicitar asistencia técnica en garantía, el cliente debe presentar siempre el ticket de caja con el artículo junto con su empaque y accesorios, en la 
tienda donde fue comprado, para que se pueda estudiar un reclamo o se pueda contactar con los centros de servicio IMPEX. 
 
Área de cobertura: 15 km alrededor del centro de servicio o las tiendas Walmart para el servicio a domicilio. Distancia de más de 15 km tiene un costo 
adicional. 
Exclusión de la garantía: Instalación, mantenimiento, limpieza o revisiones y controles periódicos del producto. 
Si está interesado en obtener estos servicios, puede comunicarse con el centro de servicio con un costo adicional. 
 
Centros de servicio: 
 

Honduras        Guatemala 

 
 
 
 
 
 

     
El Salvador       Nicaragua 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   Costa Rica            
 
 

 
 

 

Nombre: R&P ELECTRONICS 

Dirección 
completa: 

Barrio Santa Ana 14 calle 7-8 avenida 
N.O San Pedro Sula 

Teléfono de 
contacto: 

504 2552 0221, 504 2550-1074 

Mail de 
contacto: hrodriguez@reparacionesypartes.com 

Nombre: Servicios y electronicos MAX 

Dirección 
completa: 

Dirección 2da av 13-35 zona 17 ofibodega 
los almendros bodega 26. Guatemala 

Teléfono de 
contacto: Oficina Centrales: 502 2256-4439 

Sucursal Zone 1: 502 2253 0529 
Mail de 
contacto: soportetec@serviciosyelectronicosmax.com 

Nombre: RELESA Electronics 

Dirección 
completa: 

Colonia y Avenida Las Mercedes, Pje los 
Fresnos #2. San Salvador 

Teléfono de 
contacto: 503 2566-7000 

Mail de 
contacto: garantias@relesaelectronics.com 

Nombre: Home Solutions Electronic Center, S.A. 

Dirección 
completa: 

Centro Comercial Zumen 3 Cuadras al 
Este 15 vrs al sur. 

Teléfono de 
contacto: 

Oficinas Centrales 
505 2260 3212,505 2253 9247, 
Sucursal Oriental: 505 2251 1281 

Mail de 
contacto: hylelectronics@yahoo.com 

Nombre: Repuestos Romano e hijos 

Dirección 
completa: 

175m oeste de la plaza de deportes 
Frente Central de Mangueras, Rotulo 
TVROMANO, San Jose La Uruca 

Teléfono de 
contacto: Oficinas Centrales: 506 2221-5151 

Sucursal del Este: 506 2223-5151 
Sucursal del Heredia: 506 2262-5151 

Mail de 
contacto: servicioalcliente@tvromano.com 

http://www.marcypro.com/
mailto:hrodriguez@reparacionesypartes.com
mailto:soportetec@serviciosyelectronicosmax.com
mailto:garantias@relesaelectronics.com
mailto:hylelectronics@yahoo.com
mailto:servicioalcliente@tvromano.com

	IMPEX® INC.
	LIMITED WARRANTY
	Honduras        Guatemala

